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O medytacj i  Śpiewu

PRZEDMOWA

Medytacja  hpiewu  oznacza  utrzymywanie  nieporuszonego

umyslu i postrzeganie dówibku wlasnego glosu. Postrzeganie swego

glosu  oznacza  postrzeganie  swego  prawdziwego  ja, prawdziwej

natury. Wtedy Ty i ten dówibk jestehcie jednohcią, co oznacza, Ke Ty

i caly wszechhwiat  jestehcie  nierozdzielni.  W ten sposób postrze-

ganie naszej prawdziwej natury oznacza postrzeganie uniwersalnej

substancji. 

Kiedy regularnie hpiewamy, wzrasta sila naszego centrum.

Kiedy mamy mocne centrum, moKemy panować nad naszymi uczu-

ciami, uwarunkowaniami i sytuacją.

W naszych ohrodkach zen ludzie razem mieszkają i wspólnie

praktykują.  Na  początku  kaKdy  przybywa  z  mocnymi  opiniami,

silnymi  upodobaniami  i  niechbciami.  Dla  wielu  osób  medytacja

hpiewu wcale nie jest prosta. Pojawia sib wiele myhli, niejasnohci,

przyzwyczajeN i upodobaN, wiele sprzecznych uczuć. Jednak kiedy

wykonujemy  medytacjb  hpiewu  poprawnie,  wtedy  postrzegamy

dówibk naszego glosu, a takKe inne glosy wokól  nas i nasz umysl

staje sib jasny. W czystym umyhle nie ma upodobaN i niechbci, tyl-

ko dówibk glosu. Ostatecznie uczymy sib, Ke medytacja hpiewu nie

jest po to, by przyniehć nam osobistą przyjemnohć czy dobre samo-

poczucie,  ale  po to  Keby  uczynić  nasz  kierunek jasnym. Naszym

kierunkiem jest stać  sib  czystym i  osiągnąć  ohwiecenie po to,  by

uratować wszystkie istoty od cierpienia.

Tak wibc kiedy hpiewasz, postrzegaj dówibk swojego glosu: Ty

i wszechhwiat juK stalihcie sib jednym, cierpienie znika, pojawia sib

prawdziwe szczbhcie. Nazywamy to nirwanN. JeKeli trwasz w stanie

nirwany, twój umysl jest przejrzysty jak przestrzeN. Przejrzysty jak

przestrzeN  to znaczy czysty jak lustro.  Pojawia sib  czerwieN,  jest

czerwieN. Pojawia sib biel, jest biel. Ktoh jest szczbhliwy, ja jestem
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O medytac j i  Śpiewu

szczbhliwy. Ktoh jest smutny, ja jestem smutny. Ktoh jest glodny, daj

mu jehć. Nazwą tego jest wielka mińoęJ, wielkie wspóńczucie, wielka

droga bodhisattwy. Oznacza to takKe wielkN mNdroęJ. To wlahnie

jest medytacja hpiewu, zen hpiewu.

Postrzeganie dówibku oznacza, Ke wszystko co slyszysz jest

uniwersalnym dówibkiem: hpiew ptaków, odglos burzy, szczekanie

psów – wszystko to jest uniwersalnym dówibkiem. JeKeli nie masz

umyslu, wszystko bbdzie postrzegane wlahnie takim, jakie jest. Dla-

tego, jeKeli hpiewasz bez umyslu, twój hpiew takKe jest uniwersal-

nym dówibkiem.

Jehli masz „ja”, wtedy to jest „mój” dówibk. Ale kiedy utrzy-

mujesz  umysl  przejrzysty  jak  przestrzeN,  wtedy  czasem  nawet

szczekanie psa albo dówibk samochodowego klaksonu spowoduje

ohwiecenie. Bo w tym momencie ty i dówibk stajecie sib  jednym.

Kiedy ty i dówibk stajecie sib jednym, wtedy nie slyszysz dówibku,

wtedy stajesz sib dówibkiem.

Pewien  slawny  mistrz  zen  uslyszal  tylko  pianie  koguta

i osiągnąl ohwiecenie. Inny mistrz zen zamiatal podwórze i kamieN

pchnibty miotlą  uderzyl  glohno o kawalek bambusa – ten dówibk

wywolal ohwiecenie. On i dówibk stali sib jednym. Kwestia postrze-

gania dówibku w praktyce zen jest naprawdb bardzo prosta. KaKdy

dówibk moKe przyniehć  ohwiecenie.  To,  co istotne,  to  postrzegać

dówibk i stać  sib  z nim jednym, bez separacji, bez tworzenia „ja”

i „dówibk”.

W momencie rzeczywistego postrzegania nie ma myhli, nie

ma oddzielenia, jest tylko postrzeganie dówibku. To bardzo istotny

punkt nauczania. Tak wibc podczas hpiewu postrzegaj Twój wlasny

glos i glosy innych, po prostu postrzegaj dówibk dzwonu czy moktaka

i odetnij cale myhlenie. Wtedy twój umysl mądrohci bbdzie wzras-

tal, osiągniesz ohwiecenie i uratujesz wszystkie istoty.

Mistrz Zen Seung Sahn
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Poranna  pieŚą  dzwonu                                                                          1

PORANNA PIEYĄ DZWONU

w WWW      0123456789   b 9

śon  cza  d,ongÐsong  bjon  bopÐke
czorÐśi  juÐam szil  ge mjong
samÐdo  iÐgo  pa  doÐsan 

ilÐcze  d,ungÐseng  song  d,ongÐgak
naÐmu  biÐro  gjoÐd,u  hśaÐd,ang  d,aÐd,on  jon  boÐge  d,i
gumÐmun  po  nangÐham  d,i  okÐczuk  d,inÐd,in  hon  ip

czalÐczal  śolÐljung

szipÐczo  kuÐman  oÐczon  saÐszipÐpalÐcza  ilÐsung śonÐgjo
naÐmu  deÐbangÐgśang  bul  hśaÐom  gjong
naÐmu  deÐbangÐgśang  bul  hśaÐom  gjong
naÐmu  deÐbangÐgśang  bul  hśaÐom  gjong

d,eÐil  gje  jagÐin  jongÐnjoÐd,i
samÐse  ilÐcze  bul  ung  gśan  bopÐke  song

ilÐcze  ju  szim  d,o

pa  d,iÐok  d,inÐon

naÐmu  aÐta sziÐd,iÐnam  samÐmjak  samÐmotÐta
guÐcziÐnam  om  aÐd,aÐna  baÐba  d,iÐri  d,iÐri  hum

naÐmu  aÐta  sziÐd,iÐnam  samÐmjak  samÐmotÐta
guÐcziÐnam  om  aÐd,aÐna  baÐba  d,iÐri  d,iÐri  hum

naÐmu  aÐta  sziÐd,iÐnam  samÐmjak  samÐmotÐta
guÐcziÐnam  om  aÐd,aÐna  baÐba  d,iÐri  d,iÐri  hum

śon  a  d,inÐseng  mu bjolÐljom aÐmiÐta bul dok sang su
szimÐszim  sang  gje  okÐho  gśang

jomÐnjom bulÐri gumÐsek sang a d,ip jomÐd,u bopÐke gśan
hoÐgong  śiÐsung  mu bul  gśan
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1                                                                           Poranna  pieŚą  dzwonu

pjongÐdung  saÐna   mu ha  czo  gśanÐgu  soÐbang  aÐmiÐta
naÐmu  soÐbang  deÐgjoÐd,u  muÐrjang  su  joÐre  bul

naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul

naÐmu  aÐmiÐta  bul

czongÐsan  czopÐczop  miÐtaÐgul
czangÐhe  mangÐmang  d,ongÐmjol  gung

mulÐmul  jomÐne  mu  gaÐe
kiÐgan  songÐd,ong  hakÐtu  hong

naÐmu  aÐmiÐta  bul

sanÐdan  d,ongÐja  d,śa  muÐon
d,okÐczong  njoÐjo  bon  d,aÐjon

haÐsa  soÐpung  dongÐnim  ja
ilÐsong  hanÐanÐnju  d,angÐczon

naÐmu  aÐmiÐta  bul

śon  gong  bopÐkje  d,e  d,ungÐseng
dongÐimÐmiÐta  de  śonÐhe

d,in  miÐre  d,eÐdo  d,ung  seng
d,aÐta  ilÐszi  song  bulÐdo

naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  soÐbang  d,ongÐto  gungÐnak  seÐgje
samÐszimÐnjungÐmanÐok  ilÐszibÐilÐman

guÐczonÐoÐbek  dongÐmjong  dongÐho
deÐd,a  deÐbi  aÐmiÐta  bul
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Poranna  pieŚą  dzwonu                                                                          1

naÐmu  soÐbang  d,ongÐto  gungÐnak  seÐgje
bulÐszin  d,angÐgśang

sangÐho  muÐbjon  gumÐsekÐkśangÐmjong
bjonÐd,o  bopÐkje

saÐszip  parÐśon  doÐtal  d,ungÐseng
bulÐgaÐsol  bulÐgaÐsolÐczon

bulÐgaÐsol  hangÐhaÐsa  bulÐczal  miÐd,inÐsu
do  makÐczugÐśi  muÐhan  gukÐsu
samÐbengÐnjukÐszimÐmanÐok
ilÐszibÐilÐman  guÐczonÐoÐbek

dong  mjong  dongÐho  deÐd,a  deÐbi
aÐdung  doÐsa  kumÐsek  joÐre

naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bul

bonÐszim  miÐmjo   d,inÐon daÐnjaÐta
om  aÐri  daÐra  saÐbaÐha
om  aÐri  daÐra  saÐbaÐha
om  aÐri  daÐra  saÐbaÐhaÐ  b 9

9876543210   0123456789

b 9      9   9   9      b 9

9876543210   0123456789

9876543210   0123456789

958473625140   0123456789

b 9      9   9   9      b 9
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2                                                                 Wieczorna  p ieŚą  dzwonu

WIECZORNA PIEYĄ DZWONU

w WWW      b 9

mun  d,ongÐsong
bonÐne  dan

d,iÐhje  d,ang
boÐri  seng  niÐd,i  ok

czul  samÐgje
śon  songÐbul

do  d,ungÐseng
pa  d,iÐok  d,inÐon

om  gaÐra  d,iÐja  saÐbaÐha
om  gaÐra  d,iÐja  saÐbaÐha
om  gaÐra  d,iÐja  saÐbaÐhaÐ  b 9

b 9      98765432100

b 9      9   9   9      b 9
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Chwa Ra  Trzem Klejnotom                                                                  3

CHWABA TRZEM KLEJNOTOM

geÐhjang  d,ongÐhjang  heÐhjang
heÐtalÐhjang  heÐtalÐd,iÐ
N   ÐgjonÐhjang

gśangÐmjong unÐde d,uÐbjon bopÐke gongÐjang sziÐbang
N   muÐrjang  bul  bop sung

honÐhjang  d,inÐon

om  baÐaÐra  toÐbiÐja  hum
om  baÐaÐra  toÐbiÐja  hum
om  baÐaÐra  N  toÐbiÐja  hum

d,iÐszim  giÐmjongÐne
samÐgje  doÐsa saÐseng  d,aÐbu  sziÐa  bonÐsa

N  soÐgaÐmuÐni  bul

d,iÐszim  giÐmjongÐne
sziÐbang  samÐse  d,eÐmang  czarÐhe

sangÐd,u  ilÐcze
N  bulÐtaÐja  d,ung

d,iÐszim  giÐmjongÐne
sziÐbang  samÐse  d,eÐmang  czarÐhe

sangÐd,u  ilÐcze
N  dalÐmaÐja  d,ung

d,iÐszim  giÐmjongÐne
deÐd,i  munÐsuÐsaÐri  boÐsal

deÐheng  boÐhjon  boÐsal
deÐbi  kwanÐseÐum  boÐsal

deÐśon  bonÐd,on  d,iÐd,ang  boÐsal
N  maÐhaÐsal

8
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3                                                                   Chwa Ra  Trzem Klejnotom

d,iÐszim  giÐmjongÐne
jongÐsan  dangÐszi  suÐbulÐbuÐczok

szipÐte  d,eÐd,a  szimÐnjuk  song
oÐbek  song  dokÐsu  song  neÐd,i

czonÐiÐbek  d,e  de  aÐraÐhan
N  muÐrjang  song  d,ung

d,iÐszim  giÐmjong  ne
so  gon  dongÐd,in  gubÐa  heÐdong
jokÐde  d,onÐdung  d,eÐdeÐd,oÐsa

czonÐha  d,ongÐsa  ilÐcze  miÐd,inÐsu  d,eÐde
N  sonÐd,iÐszik

d,iÐszim  giÐmjong  ne
sziÐbang  samÐse  d,eÐmang  czarÐhe

sangÐd,u  ilÐcze
N  sungÐgaÐja  d,ung

ju  śon  muÐd,in  samÐ
Ðbo  deÐd,a  deÐbi

su  a  d,ongÐne  mjong  hunÐga  piÐrjok
śonÐgong  bopÐke  d,e  d,ungÐseng  d,aÐta  ilÐszi

N  song  bulÐto
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Sutra  serca po  koreaąsku                                                                4

SUTRA SERCA (PO KOREAĄSKU)

maÐha  banÐja  baÐraÐmilÐta  szim  gjong
kwanÐd,aÐd,e  boÐsal

heng  szim  banÐja  baÐraÐmilÐta
szi  d,oÐgjon  oÐon  geÐgong

do  ilÐcze  goÐek

saÐaÐriÐd,a  sekÐbulÐiÐgong
gongÐbulÐiÐsek

sekÐd,ukÐsziÐgong
gongÐd,ukÐsziÐsek

suÐsangÐhengÐszik  jokÐbuÐjoÐszi

saÐriÐd,a  sziÐd,eÐbopÐgongÐsang
bulÐsengÐbulÐmjol
bulÐguÐbuÐd,ong

buÐd,ungÐbulÐgam
sziÐgo  gongÐd,ungÐmuÐsek

mu  suÐsangÐhengÐszik
mu  anÐiÐbiÐsolÐszinÐśi

mu  sekÐsongÐhjangÐmiÐczokÐpop
muÐanÐge  neÐd,i

muÐśiÐszikÐge

muÐmuÐmjong  jok  muÐmuÐmjongÐd,in
neÐd,i  muÐnoÐsa  jongÐmuÐnoÐsaÐd,in

mu  goÐd,imÐmjolÐdo
muÐd,i  jongÐmuÐdukÐi  muÐso  dukÐko

boÐriÐsalÐta śi banÐja baÐraÐmilÐta goÐszimÐmu gaÐe

10
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4                                                                Sutra  Serca po  koreaąsku

muÐgaÐeÐgo  muÐjuÐgongÐpo
śonÐri  d,onÐdo  mongÐsang  guÐgjong  jolÐban

samÐse  d,eÐburÐui  banÐja  baÐraÐmilÐta
goÐdukÐaÐnjokÐtaÐra  samÐmjak  samÐboÐri

koÐd,i  banÐja  baÐraÐmilÐta  sziÐdeÐszinÐd,u

sziÐdeÐmjongÐd,u  sziÐmuÐsangÐd,u
sziÐmuÐdungÐdungÐd,u  nungÐd,eÐilÐczeÐgo

d,inÐszil  bulÐho goÐsol  banÐja  baÐraÐmilÐta  d,u
d,ukÐsolÐd,uÐśal

a-d,e a-d,e ba-ra-a-d,e ba-ra-sung-a-d,e mo-d,i sa-ba-ha
a-d,e a-d,e ba-ra-a-d,e ba-ra-sung-a-d,e mo-d,i sa-ba-ha
a-d,e a-d,e ba-ra-a-d,e ba-ra-sung-a-d,e mo-d,i sa-ba-ha

M   maÐ  M   ha  banÐja

N  baÐraÐmilÐta  M   szim  gjong  M
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Sutra  Serca po  po lsku                                                                     5

SUTRA SERCA (PO POLSKU)

MAHA Prad,nia Paramita Hridaja Sutra

Bodhisattwa Awalokiteywara,
praktykuj ąc gśęboko Prad,nię Paramitę,

postrzega pustkę wszystkich pięciu skandh
i uwalnia się od wszelkiego cierpienia i niepokoju.

Siariputro, forma nie jest r—,na od pustki,
pustka nie jest r—,na od formy.
To, co jest formą, jest pustką,

a to, co pustką Ð formą.
To samo dotyczy odczu., postrze,ef, tendencji

i ywiadomoyci.

Siariputro, wszystkie dharmy są puste;
nie pojawiają się ani nie znikają,

nie są skalane ani czyste,
nie zwiększają się ani nie zmniejszają.

Dlatego w pustce nie ma formy,
odczu., postrze,ef, tendencji i ywiadomoyci.

Nie ma oczu, uszu, nosa, języka, ciaśa ani umysśu.
Nie ma barw, dówięk—w, zapach—w, smak—w, dotyku

ani przedmiot—w umysśu.
Nie ma sfery wzroku

i dalej a, do sfery ywiadomoyci umysśu.
Nie ma niewiedzy ani kresu niewiedzy

i dalej a, do staroyci i ymierci,
nie ma te, kresu staroyci i ymierci.

12
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5                                                                      Sutra  Serca po  polsku

Nie ma cierpienia, jego przyczyny,
jego unicestwienia i ycie,ki.

Nie ma mądroyci ani osiągania,
ani niczego do osiągnięcia.

Dlatego dla bodhisattwy
zagśębionego w Prad,ni Paramicie

umysś nie jest przeszkodą.
Gdy nie ma przeszk—d,
,aden lęk nie istnieje.

Przekraczając wszystkie bśędne poglądy,
przebywa on w nirwanie.

Wszyscy buddowie trzech czas—w
polegają na Prad,ni Paramicie

i osiągają Annutara Samjak Sambodhi.

Dlatego wiedz, ,e Prad,nia Paramita
jest wielką transcendentną mantrą,

wielką jayniejącą mantrą,
najwy,szą mantrą,

niezr—wnaną mantrą,
chroni ącą przed wszelkim cierpieniem,

prawdziwą i bez bśędu.

Dlatego gśoy mantrę Prad,ni Paramity,
gśoy mantrę, kt—ra brzmi:

Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha.
Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha.
Gate gate paragate parasamgate bodhi  

N  svaha  M

13
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Wielka  Dharani                                                                               6

WIELKA DHARANI

szinÐmjo  d,angÐgu  deÐdaÐraÐni
naÐmoÐra  daÐna  daÐra  jaÐja

naÐmak  arÐja  baÐroÐgiÐd,e  seÐbaÐraÐja
moÐd,i  saÐdaÐbaÐja
maÐha  saÐdaÐbaÐja

maÐha  ghaÐroÐniÐkaÐja
om  salÐbaÐbaÐje su  daÐraÐna

gaÐraÐja  daÐsaÐmjong
naÐmakÐkaÐriÐdaÐba

iÐmam  arÐja  baÐroÐgiÐd,e
seÐbaÐra  daÐba  niÐraÐganÐta

naÐmak  haÐriÐnaÐja  maÐbalÐta
iÐsaÐmi  salÐbalÐta  saÐdaÐnam

suÐban  aÐjeÐjom  salÐba  boÐdaÐnam
paÐbaÐmarÐa  miÐsuÐdaÐkam  daÐnjaÐta

oÐom  aÐroÐge  aÐroÐga
maÐd,iÐroÐga  d,iÐgaÐranÐd,e

heÐheÐhaÐre  maÐha  moÐd,i  saÐdaÐba
saÐmaÐra  saÐmaÐra  haÐriÐnaÐja

kuÐroÐkuÐro  kalÐma  saÐdaÐja  saÐdaÐja

doÐroÐdoÐro  miÐjonÐd,e
maÐha  miÐjonÐd,e  daÐra  daÐra

daÐrin  naÐri  seÐbaÐra  d,aÐra  d,aÐra
maÐraÐmiÐmaÐra  aÐmaÐra

molÐd,eÐje  heÐhe  roÐge  seÐbaÐra
raÐa  miÐsaÐmi  naÐsaÐja

naÐbe  saÐmi  saÐmi  naÐsaÐja

14
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6                                                                               Wie lka  Dharani

moÐhaÐd,ara  miÐsaÐmi
naÐsaÐja  hoÐroÐhoÐro  maÐraÐhoÐro

haÐre  ba  naÐmaÐnaÐba
saÐra  saÐra  sziÐri  sziÐri

soÐro  soÐro  motÐcza  motÐcza
moÐdaÐja  moÐdaÐja

meÐdaÐriÐja  niÐra  ganÐta
gaÐmaÐsa  nalÐsaÐnam

baÐraÐhaÐriÐnaÐja

maÐnak  saÐbaÐha
sziÐtaÐja  saÐbaÐha

maÐhaÐsziÐtaÐja  saÐbaÐha
sziÐtaÐjuÐje  seÐbaÐraÐja  saÐbaÐha

niÐraÐganÐtaÐja  saÐbaÐha
baÐraÐha  mokÐka  szingÐha

mokÐkaÐja  saÐbaÐha

paÐnaÐma  haÐtaÐja  saÐbaÐha
d,aÐguÐra  jokÐtaÐja  saÐbaÐha

sangÐka  somÐnaÐne  moÐdaÐnaÐja  saÐbaÐha
maÐhaÐra  guÐta  daÐraÐja  saÐbaÐha

paÐmaÐsa  ganÐta  iÐsaÐszi  czeÐda
haÐriÐna  iÐnaÐja  saÐbaÐha

miaÐgaÐra  d,alÐma  niÐba
saÐnaÐja  saÐbaÐha  naÐmoÐra

daÐnaÐdaÐra  jaÐja  naÐmak  arÐja
baÐro  giÐd,e  seÐbaÐraÐja

m N  saÐbaÐha  M
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7                                           Bpiewy specja lne     Sutra  Tys igca  Oczu  i  Rgk

SUTRA TYSIGCA OCZU I RGK

aÐgum  ilÐszinÐd,ung
d,ukÐhjon  muÐd,inÐszin

bjonÐd,e  kwanÐum  deÐsongÐd,on
irÐil  muÐsuÐrje

om  baÐaÐra  mi
om  baÐaÐra  mi

om  N   baÐaÐra  mi

d,ong  guÐop  d,inÐon
suÐri  suÐri  maÐhaÐsuÐri  suÐsuÐri  saÐbaÐha
suÐri  suÐri  maÐhaÐsuÐri  suÐsuÐri  saÐbaÐha
suÐri  suÐri  maÐhaÐsuÐri  suÐsuÐri  saÐbaÐha

oÐbangÐneÐśe  anÐśiÐd,eÐszin  d,inÐon
na-mu sa-man-da mot-ta-nam om do-ro do-ro d ,i-mi sa-ba-ha
na-mu sa-man-da mot-ta-nam om do-ro do-ro d ,i-mi sa-ba-ha
na-mu sa-man-da mot-ta-nam om do-ro do-ro d ,i-mi sa-ba-ha

keÐgjongÐgje
muÐsang  szimÐszim  miÐmjoÐbop
bekÐczon  manÐgop  nanÐd,oÐu
aÐgum  munÐgjon  dukÐsuÐd,i

śonÐhe  joÐre  d,inÐszirÐui

ge  bopÐczang  d,inÐon
om  aÐraÐnam  aÐraÐda
om  aÐraÐnam  aÐraÐda
om  aÐraÐnam  aÐraÐda

17
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Sutra  Tysigca  Oczu  i  Rgk       Bpiewy spec ja lne                                          7

czonÐsu  czonÐan  kwanÐd,aÐd,e  boÐsal
kśang  deÐśon  man  muÐe  deÐbiÐszim

de  daÐraÐni  gjeÐczong
keÐsu  kwanÐum  deÐbiÐd,u

śolÐljok  hongÐszim  sangÐhoÐszin
czonÐbi  d,angÐom  boÐhoÐd,i

czonÐan  kwanÐmjong  bjonÐgśanÐd,o
d,inÐszirÐoÐd,ung  sonÐmirÐo

muÐśi  szimÐne  giÐbiÐszim
sokÐrjong  manÐd,ok  d,eÐhiÐgu
jongÐsa  mjolÐcze  d,eÐd,eÐop

czolÐljong  d,ungÐsong  dongÐd,aÐho
bekÐczon  samÐme  donÐhonÐsu

suÐd,i  szinÐszi  kśangÐmjongÐdang
suÐd,i  szimÐszi  szinÐtongÐd,ang

seÐczok  d,inÐro  śonÐd,eÐhe
czoÐd,ung  boÐri  bangÐpjonÐmun

aÐgum  czingÐsong  soÐgśiÐe
soÐśon  d,ongÐszim  szirÐśonÐman

naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  sokÐczi  ilÐczeÐbop
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  d,oÐduk  d,iÐheÐan
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  sokÐto  ilÐczeÐd,ung
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  d,oÐduk  sonÐbangÐpjon
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  sokÐsung  banÐjaÐson
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  d,oÐduk  śolÐgoÐhe
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  sokÐduk  kjeÐd,ongÐdo
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  d,oÐdung  śonÐd,okÐsan
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  sokÐhe  muÐśiÐsa
naÐmu deÐbi  kwanÐseÐum, śonÐa  d,oÐdong  bopÐsongÐszin
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7                                           Bpiewy specja lne     Sutra  Tys igca  Oczu  i  Rgk

aÐjak  hjangÐdoÐsan,  doÐsan  d,aÐczeÐd,ol
aÐjak  hjangÐhśaÐtang,  hśaÐtang  d,aÐsoÐmjol
aÐjak  hjangÐd,iÐok,  d,iÐok  d,aÐgoÐgal
aÐjak  hjangÐaÐkśi,  aÐkśi  d,aÐpoÐman
aÐjak  hjangÐsuÐra,  akÐszim  d,aÐd,oÐbok
aÐjak  hjangÐczukÐseng,  d,aÐdukÐdeÐd,iÐhe

naÐmu kwanÐseÐum boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu deÐseÐd,i boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu czonÐsu boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu joÐuiÐrjun boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu deÐrjun boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu kwan d,aÐd,e boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu d,ongÐczi boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu manÐśol boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu suÐśol boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu gunÐdaÐri boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu szipÐilÐmjon boÐsal  maÐhaÐsal
naÐmu d,e de boÐsal  maÐhaÐsal

naÐmu  bonÐsa  aÐmiÐta  bul
naÐmu  bonÐsa  aÐmiÐta  bul
naÐmu  bonÐsa  aÐmiÐta  bul

szinÐmjo  d,angÐgu  deÐdaÐraÐni

naÐmoÐra  daÐna  daÐra  jaÐja
naÐmak  arÐja  baÐroÐgiÐd,e  seÐbaÐraÐja

moÐd,i  saÐdaÐbaÐja
maÐha  saÐdaÐbaÐja

maÐha  gaÐroÐniÐkaÐja
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Sutra  Tysigca  Oczu  i  Rgk       Bpiewy spec ja lne                                          7

om  salÐbaÐbaÐje  su  daÐraÐna
kaÐraÐja  daÐsaÐmjong
naÐmakÐkaÐriÐdaÐba

iÐmam  arÐja  baÐroÐgiÐd,e
seÐbaÐra  daÐba  iÐraÐganÐta

naÐmak  haÐriÐnaÐja  maÐbalÐta
iÐsaÐmi  salÐbalÐta  saÐdaÐnam

suÐban  aÐjeÐjom  salÐba  boÐdaÐnam
baÐbaÐmarÐa  miÐsuÐdaÐkam  daÐnjaÐta

oÐom  aÐroÐge  aÐroÐga
maÐd,iÐroÐga  d,iÐgaÐranÐd,e

heÐheÐhaÐre  maÐha  moÐd,i  saÐdaÐba
saÐmaÐra  saÐmaÐra  haÐriÐnaÐja

kuÐroÐkuÐro  kalÐma  saÐdaÐja  saÐdaÐja

doÐroÐdoÐro  miÐjonÐd,e
maÐha  miÐjonÐd,e  daÐra  daÐra

daÐrin  naÐre seÐbaÐra  d,aÐraÐd,aÐra
maÐraÐmiÐmaÐra  aÐmaÐra

molÐd,eÐje  heÐhe  roÐge  seÐbaÐra
raÐa  miÐsaÐmi  naÐsaÐja

naÐbe  saÐmi  saÐmi  naÐsaÐja

moÐhaÐd,aÐra  miÐsaÐmi
naÐsaÐja  hoÐroÐhoÐro  maÐraÐhoÐro

haÐre  ba  naÐmaÐnaÐba
saÐra  saÐra  sziÐri  sziÐri  soÐro  soÐro  motÐcza  motÐcza

moÐdaÐja  moÐdaÐja
meÐdaÐriÐja  niÐra  ganÐta  kaÐmaÐsa  nalÐsaÐnam

baÐraÐhaÐraÐnaÐja
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7                                           Bpiewy specja lne     Sutra  Tys igca  Oczu  i  Rgk

maÐnak  saÐbaÐha
sziÐtaÐja  saÐbaÐha

maÐhaÐsziÐtaÐja  saÐbaÐha
sziÐtaÐjuÐje  seÐbaÐraÐja  saÐbaÐha

niÐraÐganÐtaÐja  saÐbaÐha
baÐraÐha  mokÐka  szingÐha

moÐkaÐja  saÐbaÐha
baÐnaÐma  haÐdaÐja  saÐbaÐha
d,aÐgaÐraÐjokÐtaÐja  saÐbaÐha

sangÐka  somÐnaÐne  moÐdaÐnaÐja  saÐbaÐha
maÐhaÐra  guÐta  daÐraÐja  saÐbaÐha

baÐmaÐsa  ganÐta  iÐsaÐszi  czeÐda
kaÐrinÐna  iÐnaÐja  saÐbaÐha

maÐkaÐra  d,alÐma  niÐba
saÐnaÐja  saÐbaÐha  naÐmoÐra

daÐnaÐdaÐra  jaÐja  naÐmak  arÐja
baÐro  giÐd,e  seÐbaÐraÐja

saÐbaÐha
ilÐse  dongÐbang  gjolÐdoÐrjang
iÐse  namÐbang  dukÐczongÐrjang

samÐse  soÐbang  guÐd,ongÐto
saÐseÐbukÐbang  jongÐanÐgang
doÐrjang  czongÐd,ong  muÐhaÐje
samÐbo  czolÐljong  gangÐczaÐd,i
aÐgum  d,iÐsong  mjoÐd,inÐon

śonÐsa  d,aÐbi  milÐgaÐho
aÐsok  soÐd,o  d,eÐagÐop

gjeÐju  muÐszi  tamÐd,inÐczi
d,ongÐszin  guÐi  d,iÐsoÐseng

ilÐcze  aÐgum  geÐczamÐhe
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Sutra  Tysigca  Oczu  i  Rgk       Bpiewy spec ja lne                                          7

naÐmu  czamÐd,e  opÐczang  boÐsung  d,angÐbul
boÐkśangÐśang  hśaÐrjom  d,oÐbul

ilÐcze  hjang  hśa  d,aÐd,e  rjongÐśangÐbul
bekÐok  hangÐhaÐsa  gjoÐd,ongÐbul

d,inÐśi  dokÐbul
gumÐgang  gjonÐgang  soÐbokÐkeÐsanÐbul

boÐgśangÐśolÐd,on  mjoÐum  d,onÐśangÐbul
hśanÐhiÐd,ang  manÐniÐboÐd,okÐbul

muÐd,inÐhjang  sungÐśangÐbul
saÐd,a  śolÐbul

hśanÐhi  d,angÐom  d,uÐśangÐbul
d,eÐboÐdang  maÐni  sungÐgśangÐbul

salÐseng  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe
tuÐdo  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe

saÐum  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe
mangÐo  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe

giÐo  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe
jangÐsol  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe

akÐku  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe
tamÐe  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe

d,inÐhe  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe
cziÐam  d,ungÐd,e  gumÐil  czamÐhe

bekÐkopÐczokÐczipÐd,e
ilÐnjom  donÐtangÐd,in

joÐhśa  bunÐgoÐczo
mjolÐd,in  muÐjuÐjo

d,eÐmu  d,aÐsong  d,ongÐszimÐgi
szimÐjang  mjolÐszi  d,eÐjongÐmang
d,eÐmang  szimÐmjol  jangÐgu gong
sziÐd,ung  mjong  śi  d,in  czamÐhe
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7                                           Bpiewy specja lne     Sutra  Tys igca  Oczu  i  Rgk

czamÐhe  d,inÐon

om  salÐba  motÐcza  moÐd,i  saÐdaÐja  saÐbaÐha
om  salÐba  motÐcza  moÐd,i  saÐdaÐja  saÐbaÐha
om  salÐba  motÐcza  moÐd,i  saÐdaÐja  saÐbaÐha

d,ungÐd,e  gongÐdokÐczi
d,okÐczong  szimÐsangÐsong

ilÐcze  d,eÐdeÐnan
muÐnung  czimÐsziÐin

czonÐsang  gumÐinÐgan
suÐbokÐjo  bulÐdung

uÐcza  joÐiÐd,u
d,ongÐhengÐmuÐdungÐdung

naÐmu  czilÐguÐd,i  bulÐmoÐde  d,unÐd,e  boÐsal
naÐmu  czilÐguÐd,i  bulÐmoÐde  d,unÐd,e  boÐsal
naÐmu  czilÐguÐd,i  bulÐmoÐde  d,unÐd,e  boÐsal

d,ong  bopÐge  d,inÐon

om  nam
om  nam
om  nam

ho  szin  d,inÐon

om  czi  rim
om  czi  rim
om  czi  rim

kwanÐseÐum  boÐsal
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Sutra  Tysigca  Oczu  i  Rgk       Bpiewy spec ja lne                                          7

bonÐszim  miÐmjo  jukÐd,a  deÐmjongÐśang  d,inÐon

om  maÐni  banÐme  hum
om  maÐni  banÐme  hum
om  maÐni  banÐme  hum

d,unÐd,e  d,inÐon

naÐmu  saÐdaÐnam  samÐmjak  samÐmotÐta
guÐcziÐnam  daÐnjaÐta

om  d,aÐre  d,uÐre  d,unÐd,e  saÐbaÐha  buÐrim
om  d,aÐre  d,uÐre  d,unÐd,e  saÐbaÐha  buÐrim
om  d,aÐre  d,uÐre  d,unÐd,e  saÐbaÐha  buÐrim

aÐgum  d,iÐsong  deÐd,unÐd,e
d,ukÐbal  boÐriÐgśangÐdeÐśon

śonÐa  d,ongÐhe  sokÐśonÐmjong
śonÐa  gongÐdok  keÐsongÐczi
śonÐa  sungÐbok  bjonÐd,angÐom

śongÐgong  d,ungÐseng  songÐbulÐdo
joÐre  szipÐde  barÐśonÐmun
śonÐa  jongÐni  samÐakÐdo
śonÐa  sokÐdan  tamÐd,inÐczi
śonÐa  sangÐmun  bulÐbopÐsung
śonÐa  kunÐsu  gje  d,ongÐhe
śonÐa  hangÐsu  d,eÐburÐhak
śonÐa  bulÐte  boÐriÐszim
śonÐa  gjolÐd,ong  sengÐanÐjang
śonÐa  sokÐkjon  aÐmiÐta
śonÐa  bunÐszin  bjonÐd,inÐczal
śonÐa  kśangÐdo  d,eÐd,ungÐseng
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7                                           Bpiewy specja lne     Sutra  Tys igca  Oczu  i  Rgk

bal  saÐhong  soÐśon
d,ungÐseng  muÐbjon  soÐśonÐdo
bonÐne  muÐd,in  soÐśonÐdan
bomÐmun  muÐrjang  soÐśonÐhak
bulÐdo  muÐsang  soÐśonÐsong

d,aÐsong  d,ungÐseng  soÐśonÐdo
d,aÐsong  bonÐne soÐśonÐdan
d,aÐsong  bomÐmun  soÐśonÐhak
d,aÐsong  bulÐdo  soÐśonÐsong

śonÐi  barÐśonÐi
giÐmjongÐne  samÐbo

naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐbul
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐbop
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐsung
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐbul
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐbop
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐsung
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐbul
naÐmu  sangÐd,u  sziÐbangÐbop  M

M  naÐ  M  mu  sangÐd,u  

N  sziÐbangÐsung  M
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Kwanseum Bosal               Bpiewy specja lne                                     8

KWAN SEUM BOSAL

naÐmu  bulÐta  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe
naÐmu  dalÐma  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe
naÐmu  sungÐga  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe

M   naÐmu  M   boÐmun  M   sziÐhjon  M   śolÐljok
M   hongÐszim  M  deÐd,a  M   deÐbi

kwanÐseÐum  boÐsal
kwanÐseÐum  boÐsal...(powtarzamy)

kwanÐseÐum  boÐsal
mjorÐopÐd,ang  d,inÐon

om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha

śon  songÐczi  d,inÐon
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum

bulÐsol  soÐd,e  kilÐsang  daÐraÐni

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

omÐkaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐje  saÐbaÐha

26
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8                                     Bpiewy  specjalne               Kwanseum Bosa l

naÐmu saÐmanÐda motÐtaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

naÐmu saÐmanÐda motÐtaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

bo gśol   d,inÐon
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha

boÐhoÐhjang  d,inÐon
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum

M   czalÐczin  szimÐnjom  kaÐsuÐd,i
M   deÐhe  d,ungÐsu  kaÐum  d,in
M   hoÐ  M   gong  gaÐrjang  pung  ga  ge
M   muÐ  M   nung  d,inÐsol

N  bul  gongÐdok
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Sogamuni  Bul                   Bpiewy specjalne                                      9

SOGAMUNI BUL

naÐmu  bulÐta  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe
naÐmu  dalÐma  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe
naÐmu  sungÐga  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe

M   naÐmu  M   samÐgje  M   doÐsa  M   saÐseng
M   d,aÐbu  M   sziÐa  M   bonÐsa

soÐgaÐmuÐni  bul
soÐgaÐmuÐni  bul...(powtarzamy)

M   soÐgaÐmuÐni  bul
czonÐsang  czonÐha  muÐjoÐbul
sziÐbang  seÐgje  jongÐmuÐbi
seÐgan  soÐju  aÐd,inÐgjon
ilÐcze  muÐju  joÐbulÐcza

M   goÐ  M   a  ilÐszim  N   gśiÐmjong  d,ongÐnje
mjorÐopÐd,ang  d,inÐon

om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha

śon  songÐczi  d,inÐon
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum

bulÐsol  soÐd,e  kilÐsang  daÐraÐni

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

omÐkaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐje  saÐbaÐha

28
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naÐmu saÐmanÐda motÐtaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

bo  gśol  d,inÐon
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha

boÐhoÐhjang  d,inÐon
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum

M   czalÐczin  szimÐnjom  kaÐsuÐd,i
M   deÐhe  d,ungÐsu  kaÐum  d,in
M   hoÐ  M   gong  gaÐrjang  pung  ga  ge
M   muÐ  M   nung  d,inÐsol

N  bul  gongÐdok
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Dż idżang  Bosal                 Bpiewy  spec jalne                                    10

DŻI DŻANG BOSAL

naÐmu  juÐmjong  gjoÐd,u  N   d,iÐd,ang  boÐsal
naÐmu  namÐbang  hśaÐd,u  N   d,iÐd,ang  boÐsal
naÐmu  deÐśon  bonÐd,on  N   d,iÐd,ang  boÐsal

M   naÐmu  M   namÐbang  M   hśaÐd,u  M   juÐmjong
M   gjoÐd,u  M   deÐśon  M   bonÐd,on

d,iÐd,ang  boÐsal
d,iÐd,ang  boÐsal...(powtarzamy)

d,iÐd,ang  boÐsal
mjor  opÐd,ang  daÐraÐni

om  baÐra  maÐni  daÐni  saÐbaÐha
om  baÐra  maÐni  daÐni  saÐbaÐha
om  baÐra  maÐni  daÐni  saÐbaÐha

śon  songÐczi  d,inÐon
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum

bulÐsol  soÐd,e  kilÐsang  daÐraÐni

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

omÐkaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐje  saÐbaÐha
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10                                    Bpiewy specjalne                Dż idżang  Bosa l

naÐmu saÐmanÐda motÐtaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

bo  gśol  d,inÐon
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha

boÐhoÐhjang  d,inÐon
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum

M   czalÐczin  szimÐnjom  kaÐsuÐd,i
M   deÐhe  d,ungÐsu  kaÐum  d,in
M   hoÐ  M   gong  gaÐrjang  pung  ga  ge
M   muÐ  M   nung  d,inÐsol

N  bul gongÐdok
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Namu Amita Bul                      Bpiewy specjalne                                           11

NAMU AMITA BUL

naÐmu  bulÐta  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe
naÐmu  dalÐma  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe
naÐmu  sungÐga  buÐd,ung  N   gśangÐnim  bopÐhe

M   naÐmu  M   soÐbang  M   deÐgjoÐd,u  M   muÐrjang
M   su  M   joÐre  M   bul

naÐmu  aÐmiÐta  bul
naÐmu  aÐmiÐta  bulÉ(powtarzamy)

naÐmu  aÐmiÐta  bul
mjorÐopÐd,ang  d,inÐon

om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha

śon  songÐczi  d,inÐon
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum

bulÐsol  soÐd,e  kilÐsang  daÐraÐni

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

omÐkaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐje  saÐbaÐha
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11                             Bpiewy specjalne                       Namu Amita Bul

naÐmu saÐmanÐda motÐtaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

bo  gśol  d,inÐon
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha

boÐhoÐhjang  d,inÐon
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum

M   czalÐczin  szimÐnjom  kaÐsuÐd,i
M   deÐhe  d,ungÐsu  kaÐum  d,in
M   hoÐ  M   gong  gaÐrjang  pung  ga  ge
M   muÐ  M   nung d,inÐsol

N  bul gongÐdok
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Hwa Um Songdżung         Bpiewy  specjalne                                    12

HWA UM SONG DŻUNG

naÐmu  hśaÐum  heÐsang  N   jokÐsek  d,eÐczonÐd,ung
naÐmu  hśaÐum  heÐsang  N   palÐbu  saÐśangÐd,ung
naÐmu  hśaÐum  heÐsang  N   hoÐbop  sonÐszinÐd,ung

M   naÐmu  M   hśaÐum  M   heÐsang
M   d,eÐdeÐ  M   songÐd,ung

hśaÐum  songÐd,ung
hśaÐum  songÐd,ung...(powtarzamy)

hśaÐum  songÐd,ung
mjorÐopÐd,ang  d,inÐon

om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha
om  aÐroÐnukÐke  saÐbaÐha

śon songÐczi  d,inÐon
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum
om  aÐmokÐka  salÐbaÐdaÐra  saÐdaÐja  sziÐbeÐhum

bulÐsol  soÐd,e  kilÐsang  daÐraÐni

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

omÐkaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐje  saÐbaÐha
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12                                    Bpiewy specjalne         Hwa Um Songdżung

naÐmu saÐmanÐda motÐtaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iÐga  sziÐriÐe  saÐbaÐha

naÐmu saÐmanÐda motÐdaÐnam aÐbaÐraÐd,i haÐdaÐsa
saÐnaÐnam  daÐnjaÐta

om  kaÐka  kaÐhe  kaÐhe  humÐhum  aÐbaÐra
aÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra  baÐraÐaÐbaÐra

d,itÐta  d,itÐta  d,iÐri  d,iÐri  ppaÐda  ppaÐda
sonÐd,iga  sziÐriÐe saÐbaÐha

bo  gśol  d,inÐon
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha
om  hoÐro  hoÐro  saÐja  moÐke  saÐbaÐha

boÐhoÐhjang  d,inÐon
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum
om  samÐmaÐra  samÐmaÐra  miÐmaÐra

d,aÐraÐma  d,aÐgoÐra  baÐraÐhum

M   czalÐczin  szimÐnjom  kaÐsuÐd,i
M   deÐhe  d,ungÐsu  kaÐum  d,in
M   hoÐ  M   gong  gaÐrjang  pung  ga  ge
M   muÐ  M   nung d,inÐsol

N  bul gongÐdok
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Ludzka  Droga

LUDZKA DROGA

Przychodzenie z pustymi rbkoma,

odchodzenie z pustymi rbkoma,

to jest ludzkie.

Gdy sib rodzisz, skód przychodzisz?

Kiedy umierasz, dokód odchodzisz?

ćycie jest jak przepśywajócy obśok, który sib pojawia.

łmierż jest jak przepśywajócy obśok, który znika.

Przepśywajócy obśok, sam w sobie pierwotnie nie istnieje.

ćycie i Jmierż, przychodzenie i odchodzenie só równieZ takie.

Jest tylko jedna rzecz, która zawsze pozostaje jasna.

Jest czysta i jasna, niezaleZna od Zycia i Jmierci.

Zatem, czym jest ta jedna czysta i jasna rzecz?

JeJli znajdziesz to, osiógniesz „siebie”

i wolnoJż od Zycia i Jmierci.
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T Rumaczenie  Sutr

PORANNA PIEYĄ DZWONU

Nasze intencje: niech dówibk tego dzwonu rozprzestrzenia sib  po

calym wszechhwiecie, niech rozjahni pieklo ciemnego metalu, niech

ulKy trzem krainom cierpienia, niech unicestwi pieklo mieczy i przy-

wiedzie wszystkie istoty do ohwiecenia.

Hold hwibtemu, wspólczującemu, czcigodnemu mistrzowi z Krainy

Lotosu, wielkiemu Wajroczanie, Buddzie Dwiatla.

Teraz recytujemy wersy z pieczolowicie chronionej zlotej ksibgi i uka-

zujemy wysadzaną klejnotami skrzynib z jadeitową osią.

Wszystkie cząstki kurzu przenikają sib wzajemnie. Chwila po chwili

kaKda z nich jest pelna sama w sobie. Sto milionów dziewibćdziesiąt

pibć  tysibcy czterdziehci  osiem slów stanowi calkowite  nauczanie

Jednego Wozu.

Chwala Wielkiemu NieskoNczonemu Buddzie, twórcy sutry Awatamsaka

(Hla Jen):

na–mu  de–bang–glang  bul  hla–om gjong

(trzy razy)

Pierwszy wers:

Jehli chcesz calkowicie zrozumieć wszystkich Buddów przeszlohci,

teraóniejszohci i przyszlohci, powinieneh postrzegać naturb wszech-

hwiata jako stworzoną tylko przez umysl.

Mantra unicestwienia piekla:

na–mu  a–tta  szi–dKi–nam

sam–mjak  sam–mot–ta  gu–czi–nam

om  a–dKa–na  ba–ba  dKi–ri  dKi–ri  hum

(trzy razy)

Dlubujb przez resztb Kycia utrzymywać swój umysl w jednohci, bez

rozkojarzenia  przy  Buddzie  Amitabie  –  Buddzie  nieskoNczonego

czasu i nieograniczonej przestrzeni. Wszystkie umysly są na zawsze

polączone z Jego jadeitową jasnohcią ohwiecenia. ńadna myhl nigdy

nie wylania sib z Jego zlotej postaci. Trzymając malb, postrzega On

wszechhwiat z pustką jako osnową, w którym wszystkie zjawiska są

polączone – wzajemnie związane.
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T Rumaczenie  Sutr

PostrzeK i osiągnij Buddb Amitabhb  z Zachodniego Raju. StaN sib

jednohcią z Wielkim Mistrzem Zachodniego Raju, Buddą  wńaęnie-

-tak-jak-to, Buddą nieskoNczonego Kycia. StaN sib Buddą nieskoN-

czonego czasu i nieograniczonej przestrzeni.

Blbkitne góry o wielu grzbietach są domem Buddy. Rozlegly ocean

z wieloma falami jest palacem stalohci. Cokolwiek pojawia sib, przyj-

muj to bez przeszkód.  Niewielu moKe dostrzec czerwoną glowb Ku-

rawia, który usiadl na sohnie. StaN sib Buddą nieskoNczonego czasu

i nieograniczonej przestrzeni.

Kiedy siedzisz w milczeniu w górskiej hwiątyni w cichą noc, niezmą-

cony spokój i cisza są  pierwotną  naturą. Dlaczego zachodni wiatr

kolysze lasem? Samotny krzyk dzikiej gbsi wypelnia niebo. StaN sib

Buddą nieskoNczonego czasu i nieograniczonej przestrzeni.

Dlubując szczerze i otwarcie ze wszystkimi istotami hwiata, wkracza-

jąc razem w Ocean Wielkich DlubowaN Buddy Amitabhy, nieustannie

ratując czujące istoty, Ty i ja jednoczehnie osiągamy drogb Buddy.

StaN sib Buddą nieskoNczonego czasu i nieograniczonej przestrzeni.

StaN sib jednym z Czystą Zachodnią Krainą, hwiatem ostatecznego

blogoslawieNstwa. Trzydziehci szehć miliardów osiemset osiemdzie-

siąt dziewibć tysibcy pibćset imion Buddy jest tym samym imieniem.

Wielka milohć, wielkie wspólczucie, Budda Amitabha.

StaN sib jednym z Zachodnią Czystą Krainą, Dwiatem ostatecznego

blogoslawieNstwa.

To cialo Buddy jest nieskoNczone. Ta laskawa twarz nie ma granic.

A jego zlota pohwiata hwieci wszbdzie, przenikając caly wszechhwiat.

Czterdziehci osiem hlubowaN, by uratować wszystkie istoty.

Nikt nie moKe potwierdzić, ani teK zaprzeczyć. Nikt nie moKe potwier-

dzić, poniewaK Budda jest jak niezliczone ziarna piasku w Gangesie,

albo nieskoNczone momenty w calym czasie, albo niezliczone dro-

biny kurzu, albo niepoliczalne ódóbla trawy. Niezliczona liczba.
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T Rumaczenie  Sutr

Trzydziehci szehć miliardów osiemset osiemdziesiąt dziewibć tysib-

cy pibćset imion Buddy jest tym samym imieniem.

Wielka milohć, wielkie wspólczucie, nasz pierwotny nauczyciel.

Hold zlotemu Tathagacie Buddzie Amitabie. StaN sib Buddą

nieskoNczonego czasu i nieograniczonej przestrzeni.

Mantra czystego pierwotnego umyslu:

om  a–ri  da–ra  sa–ba–ha

(trzy razy)

WIECZORNA PIEYĄ DZWONU

Dówibk tego dzwonu odcina cale myhlenie;

rohnie mądrohć; pojawia sib ohwiecenie; 

pieklo zostaje w tyle.

Trzy Dwiaty zostają przekroczone.

Dlubujb stać sib Buddą i wyzwolić wszystkich ludzi.

Oto Mantra Unicestwienia Piekla:

om ga–ra dKi–ja sa–ba–ha

(trzy razy)
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T Rumaczenie  Sutr

CHWABA TRZEM KLEJNOTOM

Niech slodki zapach naszego przestrzegania wskazaN, naszej medy-

tacji,  naszej  mądrohci,  naszego  wyzwolenia  i  naszego  poznania

o wyzwoleniu – niech one wszystkie stworzą  jahniejący, podobny

do chmury baldachim; niech przenikają one wszystkie caly wszech-

hwiat, glosząc chwalb  niezliczonym buddom, dharmie i sanghom,

we wszystkich dziesibciu kierunkach.

Mantra ofiarowania kadzidla:

om  ba–a–ra  to–bi–ja  hum

(trzy razy)

Skladamy  hold nauczycielowi  trzech  hwiatów,  kochającemu ojcu

wszystkich stworzeN, naszemu pierwotnemu nauczycielowi, Buddzie

Siakjamuniemu.

Skladamy  hold  istniejącemu  wiecznie  zgromadzeniu  wszystkich

buddów we wszystkich dziesibciu kierunkach, w przeszlohci, teraó-

niejszohci i przyszlohci, niezliczonych jak lądy i morza w sieci Pana

Indry.

Skladamy hold wszystkim dharmom, istniejącym wiecznie, we wszyst-

kich dziesibciu kierunkach,  w przeszlohci, teraóniejszohci i przysz-

lohci, niezliczonym jak lądy i morza w sieci Pana Indry.

Skladamy hold: MandKiuhremu J bodhisattwie wielkiej mądrohci;

Samantabhadrze J bodhisattwie wielkiego dzialania i niestrudzonego

wysilku; wielce wspólczujacemu Bodhisattwie Awalokitehwarze oraz

temu, który jest panem wielu hlubowaN J Bodhisattwie Ksitigarbhie.

Skladamy hold niezliczonym, pelnym wspólczucia i milohci czlon-

kom Sanghi, a szczególnie tym, którzy otrzymali osobihcie przekaz

od Buddy na Górze Gridhakuta
1
 – dziesibciu wielkim uczniom, szes-

nastu hwibtym, pibciuset czcigodnym i wszystkim z tysiąca dwustu

wielkim arhatom.

Skladamy hold tym wielkim patriarchom i  nauczycielom,  którzy

przybyli z Zachodu na Wschód oraz tym, którzy dotarli do wybrze-

1G—ra S! pa
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T Rumaczenie  Sutr

Ky Korei i przekazywali hwiatlo dharmy poprzez pokolenia. Skladamy

takKe hold mistrzom naszej tradycji, uznanym przez wszystkie wie-

ki oraz róKnym niezliczonym nauczycielom duchowym i przyjaciolom.

Skladamy hold wszystkim niezliczonym czlonkom sanghi, wiecznie

istniejącym  we  wszystkich  dziesibciu  kierunkach,  w  przeszlohci,

teraóniejszohci i przyszlohci, niezliczonym jak lądy i morza w sieci

Pana Indry.

Szczerze pragniemy, by te niewyczerpane Trzy Klejnoty przyjbly na-

sze oddanie z najwibkszą  milohcią  i wspólczuciem i udzielily nam

duchowego wsparcia; pragniemy równieK razem ze wszystkimi isto-

tami we wszechhwiecie osiągnąć drogb Buddy.
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T Rumaczenie  Sutr

SUTRA TYSIGCA OCZU I RGK

Oto początek Sutry Tysiąca Oczu i Rąk.

Mantra, która oczyszcza calą zlą karmb stworzoną przez mowb:

su–ri  su–ri  ma–ha–su–ri  su–su–ri  sa–ba–ha

(trzy razy)

Mantra, która raduje bogów pibciu kierunków:

na–mu sa–man–da mot–ta–nam om do–ro do–ro dKi–mi sa–ba–ha

(trzy razy)

Dpiew otwierający sutrb:

NajwyKsza,  calkowita,  cudowna Dharma Buddy  moKe  nie  zostać

dohwiadczona przez milion kalp. Jednak teraz, skoro szczbhliwie ją

ujrzalem, uslyszalem i otrzymalem, hlubujb osiągnąć jej prawdziwe

znaczenie.

Mantra otwierająca:

om a–ra–nam a–ra–da

(trzy razy)

Proszb Bodhisattwb Awalokitehwarb, który zbawia ten hwiat swym

tysiącem oczu i rąk, aby uKyczyl swej wszechogarniającej, doskona-

lej i pelnej wspólczucia dharani.
1
 

Skladam  poklon  Bodhisattwie  Awalokitehwarze,  który  posiada

wielką moc i lagodny wygląd, uKywa kaKdego z tysiąca ramion Keby

chronić  ten hwiat, a hwietlistohć  jego tysiąca oczu przenika kaKdą

czbhć tego hwiata.

Nieskazitelna  mowa  Awalokitehwary  naucza  tajemnych  znaczeN.

Nieustannie ukazuje nam pusty, wspólczujący umysl. Awalokitehwara

spelnia nasze Kyczenia szybko i calkowicie usuwając calą zlą karmb.

Gdy niebo,  smok i  ! wi" te  istoty  ochraniaj # nas  ze  wsp—$czuciem,
Samjak  Sambodhi  Ð Najwy%sze O! wiecenie  Ð zostanie  osi#gni" te.

1 Dharani znaczy dos!ownie ãmie" wszystkoÓ lub ãodci#" si!  od wszystkiegoÓ,
tutaj oznacza posiadanie dobrej dharmy.
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Nowo uzyskane cia$o b"dzie ja! niej#c# chor#gwi#;  nowo uzyskany
umys$ b"dzie cudem. Z nowym cia$em i umys$em, pozb"dziemy si"
ca$ego kurzu tego ! wiata i przekroczymy morze cierpienia, osi#gaj#c
kierunek, kt—ry zaprowadzi nas do bramy przebudzenia.1

Teraz, gdy przyj#$em Bodhisattw"  przez zapami" tanie ! piewu, wszyst-
kie moje %yczenia zostan# spe$nione.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
jak najszybciej do osi#gni"cia wszystkich prawdziwych dharm.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
szybko do otwarcia oka m#dro! ci.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
jak najszybciej do uratowania tego ! wiata.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by dostarczy$a mi jak
najszybciej w$a! ciwych ! rodk—w do osi#gni"cia przebudzenia.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
na pok$ad okr" tu m#dro! ci.2

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by przeprowadzi$a mnie
jak najszybciej przez ocean cierpienia.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by wprowadzi$a mnie
jak najszybciej na ! cie%k"  wskaza&.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
do natychmiastowego osi#gni" cia nirwany.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
do natychmiastowego osi#gni" cia domu pustki.

Z oddaniem powierzam si"  Kwan Se Um Bosal, by doprowadzi$a mnie
jak najszybciej do stanu Buddy.

Je! li p—jd"  do piek$a pe$nego mieczy, miecze same rozpadn# si"  na
kawa$ki.

Je! li p—jd"  do piek$a wrz#cego metalu, wrz#cy metal sam wyparuje.

1 Brama przebudzenia oznacza stan Buddy.
2 Okr! t m#dro$ci !  Prad%nia
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Jehli pójdb do piekla nieskoNczonego cierpienia, cierpienie ustanie sa-

mo z siebie.

Jehli pójdb do hwiata glodujących duchów, zostanie zaspokojony ich

glód.

Jehli pójdb do hwiata walczących demonów, demony same zaprzes-

taną walki.

Jehli pójdb do hwiata zwierząt, zwierzbta same z siebie osiągną wiel-

ką mądrohć.

Teraz przyjmujb Kwan Se Um Bosal Mahasal.

Przyjmujb De Se DKi Bosal Mahasal.
1

Przyjmujb Czon Su Bosal Mahasal.
2

Przyjmujb Jo Oi Rjun Bosal Mahasal.
3

Przyjmujb De Rjun Bosal Mahasal.
4

Przyjmujb Kwan DKa DKe Bosal Mahasal.
5

Przyjmujb DKong Czli Bosal Mahasal.
6

Przyjmujb Man Ool Bosal Mahasal.
7

Przyjmujb Su Ool Bosal Mahasal.
8

Przyjmujb Gun Da Ri Bosal Mahasal.
9

Przyjmujb Szip Il Mjon Bosal Mahasal. 
10

Przyjmujb DKe De Bosal Mahasal.
11

Przyjmujb Bonsa Amitabul.
12

1 Bodhisattwa dzia!ania, jedna z inkarnacji Kwan Se Um Bosal.
2 Bodhisattwa z tysi#cem r#k, jedna z inkarnacji Kwan Se Um Bosal.
3 Bodhisattwa trzymaj#cy Ko!o Skarbu Ð symbol Buddadharmy, jedna z inkarnacji
Kwan Se Um Bosal.
4 Bodhisattwa trzymaj#cy Kosmiczne Ko!o, jedna z inkarnacji Kwan Se Um Bosal.
5 Bodhisattwa daj#cy wolno$", inna nazwa Kwan Se Um Bosal.
6 Bodhisattwa symbolizuj#cy czysto$" i spok—j, jedna z inkarnacji Kwan Se Um
Bosal.
7 Bodhisattwa z twarz# jak ksi!%yc w pe!ni, jedna z inkarnacji Kwan Se Um Bosal.
8 Bodhisattwa z twarz# jak ksi!%yc odbity w wodzie, jedna z inkarnacji Kwan Se
Um Bosal.
9 Bodhisattwa daj#cy moc, jedna z inkarnacji Kwan Se Um Bosal.
10 Jedenastor! ka Kwan Se Um Bosal.
11 Liczni, wielcy Bodhisattwowie.
12 ãBonsaÓ oznacza pierwotny nauczyciel, Amitabha Budda, pierwotny Budda.
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Mantra Wielkiej Dharani, która nie jest tlumaczona

szin–mjo  dKang–gu  de–da–ra–ni…

Dpiew holdujący Czterem Kierunkom:

Pierwszy,  Bodhi-mandala  zostala  ustanowiona  przez  wymazanie

zludzeN Wschodu.

Drugi, spokój zostal osiągnibty przez wymazanie cierpienia Poludnia.

Trzeci,  Kraina  Szczbhliwohci  zostala  osiągnibta  przez  wymazanie

poKądaN Zachodu.

Czwarty, wieczna cisza i spokój zostaly osiągnibte przez wymazanie

zmyslowohci Pólnocy.

Dpiew wychwalający Bodhi-mandalb:

Teraz, gdy kaKda czbhć Bodhi-mandali jest wolna od zanieczyszczeN,

trzy skarby i niebiaNski smok zstbpują do niej.

Teraz, odkąd posiadlem i nieustannie powtarzam cudowną mantrb,

jestem chroniony przez wielkie wspólczucie.

RYTUA7 SKRUCHY

Teraz "a#uj$, z g#$bi serca, za przewinienia, wielkie i ma#e, jakich si$ dopu%-
ci#em od niepami$tnych czasów, które by#y stworzone przez po"&dania i po-
pe#nione przez cia#o, usta i wol$.

Dwana%cie wersów %piewu skruchy i imiona dwunastu Bodhisattwów:

na–mu  czam–d"e  op–czang  bo–sung  d"ang–bul
bo–k#ang–#ang  h#a–rjom  d"o–bul...

Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia zabierania "ycia.
Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia zabierania rzeczy mi nie danych.

Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia z#ego dzia#ania powodowanego "&dz&.
Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia k#amstwa.

Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia pró"nej mowy.

Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia obel"ywej mowy.

Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia przewrotnej mowy.

Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia ci&g#ego nienasycenia.
Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia wzbudzania gniewu.
Teraz silnie "a#uj$ powa"nego przewinienia mojej niewiedzy.

46



T Rumaczenie  Sutr

Wszystkie nasze przewinienia zgromadzone przez setki kalp zostaj& ca#kowi-
cie usuni$te w jednej chwili tak jak ogie'  trawi such& traw$, wypalaj&c j&
doszcz$tnie.
Nasze przewinienia nie maj& w#asnej natury, a rozwijaj& si$ jedynie z naszych
umys#ów.
Je%li nasze umys#y znikn&, wtedy nasze przewinienia równie"  znikn&.
Jedynym sposobem by wyrazi(  skruch$ jest pozwoli(  znikn&( umys#owi razem
z przewinieniami i osi&gn&( pustk$. 
Mantra skruchy:

om  sal–ba  mot–cza  mo–d" i  sa–da–ja  sa–ba–ha
(trzy razy)

Jehli z czystym umyslem nahladujesz szlachetne czyny Bodhisattwy

DKundKe, nie powstaną Kadne trudnohci i czy odrodzisz sib jako budda

w niebie, czy jako ludzka istota, szczbhcie buddy bbdzie zawsze z tobą.

Przyjmujb wielką DKundKe Bosal,
1
 która jest matką siedmiu miliar-

dów buddów.

Mantra oczyszczająca krainb dharmy:

om nam

(trzy razy)

Mantra ochronna:

om czi rim

(trzy razy)

Szehciosylabowa  mantra,  która  ukazuje  niezglbbiony  pierwotny

umysl Kwan Se Um Bosal:

om  ma–ni  ban–me  hum

(trzy razy)

Mantra Bodhisattwy DKundKe:

om  dKa–re  dKu–re  dKun–dKe  sa–ba–ha  bu–rim

(trzy razy)

1 Bodhisattwa posiadaj#ca magiczn# moc.
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Teraz, gdy hlubujb  z oddaniem recytować wielką mantrb DKundKe

i utrzymywać umysl bodhi, jestem pewien, Ke bbdb ukierunkowany

ku praktyce przez samadhi oraz mądrohć, i Ke ujrzb jasnohć, by spel-

niać milosierne i szlachetne uczynki, osiągnąć zwycibskie powodze-

nie i stan Buddy razem z ludómi tego hwiata.

DZIESIĘĆ WIELKICH YLUBOWAĄ

1. Bbdb sib zawsze trzymal z dala od trzech zlych hcieKek.

2. Szybko odetnb poKądanie, gniew i niewiedzb.

3. Bbdb zawsze sluchal Buddy, Dharmy i Sanghi.

4. Bbdb pilnie kultywowal wskazania, medytacjb i poznanie.

5. Bbdb bezustannie pielbgnowal naukb Buddy.

6. Nigdy nie porzucb umyslu ohwiecenia.

7. Bbdb zawsze odradzać sib w sprzyjających warunkach.

8. Szybko ujrzb naturb Buddy.

9. Rozprzestrzenib sib na caly wszechhwiat.

10.Dobrowolnie uratujb wszystkie istoty.

CZTERY WIELKIE YLUBOWANIA

1. Czujące istoty są niezliczone; hlubujemy je wszystkie wyzwolić. 

2. Iluzje są nieprzebrane; hlubujemy je wszystkie wykorzenić.

3. Nauki są niewyczerpane; hlubujemy je wszystkie zglbbić.

4. Droga Buddy jest doskonala; hlubujemy ją osiągnąć.
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SCHRONIENIE W TRZECH KLEJNOTACH

Przyjmujb Schronienie w Buddzie,

który jest obecny we wszystkich dziesibciu kierunkach.

Przyjmujb Schronienie w Dharmie,

która jest obecna we wszystkich dziesibciu kierunkach.

Przyjmujb Schronienie w Sandze, 

która jest obecna we wszystkich dziesibciu kierunkach.

PIĘĆ  I DZIESIĘĆ WSKAZAĄ

1. Dlubujb powstrzymywać sib od zabierania Kycia.

Zabijanie wykorzenia w nas ziarno mi.o+ci i wspó.czucia. Zabi4 innego, to lerowa4 na

przyjacielu i bli8nim. Pewnego dnia znajdziemy si3 w jednej z trzech krain cierpienia

w zap.acie za nasze zabijanie. Za dawanie lycia otrzymujemy ludzkie lycie.

2. Dlubujb powstrzymywać sib od brania rzeczy mi nie danych.

Branie rzeczy nam nie danych odcina korzenie cnoty i mZdro+ci; to co .atwo osiZgamy,

.atwo tel tracimy. Samo tylko polZdanie czego+ cudzego sprawi, le b3dziemy w przy-

sz.o+ci postawieni twarzZ w twarz z odrodzeniem si3 w +wiecie zwierzZt.

3. Dlubujb powstrzymywać sib od dzialania powodowanego Kądzą.

Nieskromno+4 odcina 8ród.o czysto+ci. Nieczysto+4 jest ostatecznie czystZ DharmakajZ.

Spójrz lepiej na kocio. gdzie znajdZ si3 wszyscy, którzy z.amiZ to wskazanie.

4. Dlubujb powstrzymywać sib od klamstwa.

K.amstwo odcina ziarno Prawdy, a Niebiosa nie pozwalajZ na oszukiwanie tego co

+wi3te, ani ok.amywanie +wi3tych. Jeleli k.amca uniknie piek.a, gdzie wyrywa mu si3

j3zyk, to odrodzi si3 jako ptak na skutek swego z.ego dzia.ania.

5. Dlubujb powstrzymywać sib od brania hrodków odurzających

umysl, które wywolują brak uwagi.

Alkohol odcina 8ród.o mZdro+ci, pokolenie za pokoleniem pozostajemy w ot3pieniu jak

kto+ pijany. Budda uczy, le kto+ kto nie utrzymuje tych pi3ciu Wskazab, w przysz.ym

lyciu utraci swZ ludzkZ posta4.

6. Dlubujb nie mówić o blbdach innych ludzi.

7. Dlubujb nie wychwalać siebie i nie poniKać innych osób.
8. Dlubujb nie kierować sib chciwohcią, lecz okazywać szczodrohć.
9. Dlubujb nie wzbudzać gniewu, lecz utrzymywać umysl w harmonii.

10.Dlubujb nie oczerniać trzech klejnotów – Buddy, Dharmy i Sanghi.
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11.Dlubujb być wiernym Buddzie.

12.Dlubujb być wiernym Dharmie.

13.Dlubujb być wiernym Sandze.

14.Dlubujb być szczodrym dla ludzi.

15.Dlubujb dzialać i mówić ze wspólczuciem.

16.Dlubujb dzialać z innymi, stać sib jednym i osiągnąć Drogb Buddy.

Począwszy od tego Kycia, aK do osiągnibcia stanu Buddy, bbdb hwiado-

mie utrzymywal(a) te Wskazania i nie bbdb ich lamal(a).

Pragnb, Keby Buddowie byli hwiadkami, Ke nigdy nie odstąpib  od

tych WskazaN, woląc raczej oddać wpierw swoje Kycie.
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Regu Ry  Bwig tyni  Mistrza  Zen  Seung Sahna

1. O utrzymywaniu umys !u Bodhi

Najpierw musisz podjąć zdecydowane postanowienie, by osiągnąć

ohwiecenie  i  pomagać  innym.  Gdy  juK  masz  pibć  lub  dziesibć

wskazaN, wiedz,  kiedy je utrzymywać, a kiedy moKna je lamać, kiedy

są  otwarte,  a kiedy  zamknibte.  Pozwól  odejhć  swojemu malemu ja

i staN sib swoim prawdziwym ja.

W prawdziwej naturze

Nie ma tego i tamtego.

Wielkie okrNgńe zwierciadńo

nie ma upodobaż i niechPci.

2. O uwadze

Nie czepiaj sib swoich opinii. Nie omawiaj swoich prywatnych

poglądów z innymi. Czepianie sib i bronienie swoich poglądów to

niszczenie swojej  praktyki. OdlóK  wszystkie swoje opinie.  To jest

prawdziwy buddyzm.

Nie chodó tam, gdzie nie masz Kadnej sprawy. Nie sluchaj gada-

nia, które ciebie nie dotyczy.

Nie twórz zlej karmy Kądzy, gniewu i niewiedzy.

Jeęli w tym Byciu

nie otworzysz swojego umysńu,

nie bPdziesz mógń strawiJ

nawet jednej kropli wody.

3. O zachowaniu

Zawsze dzialaj z innymi. Nie stawiaj siebie ponad innych przez

odmienne dzialanie. Arogancja nie jest dozwolona w hwiątyni.

Pieniądze i seks są jak zlohliwy wąK. OdsuN te sprawy daleko od

siebie.

52



Regu Ry Bwig tyn i  Mistrza  Zen  Seung  Sahna

W sali Dharmy przechodó  za siedzącymi w medytacji. Podczas

mów  i  ceremonii  utrzymuj  wlahciwą  postawb  i  bądó  stosownie

ubrany. Nie rozmawiaj glohno i nie hmiej sib na glos w sali Dharmy.

Jehli masz sprawb poza hwiątynią, która spowoduje, Ke musisz

opuhcić ceremonie lub posilki, powiadom o tym jedną z osób odpo-

wiedzialnych za hwiątynib.

Szanuj  starszych od siebie,  kochaj  mlodszych. Utrzymuj  swój

umysl wielkim i otwartym.

Jehli spotkasz chorych, kochaj i pomagaj im.

Bądó  troskliwy wobec gohci.  Postbpuj tak,  by czuli sib  dobrze

i zwaKaj na ich potrzeby.

Gdy szanowani ludzie odwiedzają hwiątynib, klaniaj sib im i zwra-

caj sib do nich z szacunkiem.

Bądó uprzejmy. Zawsze przepuszczaj innych przed sobą.

Pomagaj innym ludziom. 

Nie baw sib w zagrywki z innymi ludómi.

Nie plotkuj.

Nie uKywaj odzieKy innych osób.

Nie czepiaj sib hwibtych pism.

Nie hpij za duKo.

Nie bądó frywolny.

Pozwól, by starsi i bardziej szanowani ludzie usiedli przed tobą.

Nie omawiaj malo istotnych spraw hwiątyni z gohćmi.

Gdy odwiedzasz kogoh na zewnątrz hwiątyni, mów o niej dobrze.

Picie po to, by wywolać nieuwagb lub dzialanie spowodowane Ką-

dzą  stworzy tylko powstanie zlej  karmy i zniszczy twoją  praktykb.

Musisz być silny i myhleć wlahciwie. Wtedy te poKądania nie skuszą cib.

Nie ludó sib myhląc, Ke jesteh wielką i wolną osobą. To nie jest

prawdziwy buddyzm.

ZwaKaj tylko na to, co robisz. Nie osądzaj dzialaN innych.

Nie twórz zlej karmy zabijania, kradzieKy i Kądzy.
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Pierwotnie nic nie istnieje,

ale Budda praktykowań nieporuszony

pod drzewem Bodhi przez szeęJ lat,

a przez dziewiPJ lat Bodhidharma siedziań

milczNc w Sorim.

Jeęli potrafisz zburzyJ mur swojej jaSni,

staniesz siP nieskożczony w czasie i przestrzeni.

4. O mowie

Twój zly jbzyk doprowadzi cib do ruiny. Musisz trzymać korek

w butelce. Otwieraj ją tylko wtedy, kiedy jest to konieczne.

Zawsze mów dobrze, jak Bodhisattwa. Nie uKywaj wulgarnego

jbzyka w hwiątyni.

Jehli natkniesz sib na dwoje walczących ze sobą ludzi, nie prowo-

kuj ich slowami pelnymi gniewu. Raczej posluK sib dobrym slowem,

by ulagodzić ich gniew.

Nie twórz zlej karmy klamstwa, przesadzania, wszczynania zatar-

gów mibdzy ludómi, czy przeklinania innych.

Kiedyę pewien czńowiek przemówiń niewńaęciwie

i odradzań siP jako lis przez piPJset Bywotów.

Gdy usńyszań wńaęciwN mowP, utraciń swe lisie ciańo.

Co to jest wńaęciwa, a co niewńaęciwa mowa?

Jeęli otworzysz usta, uderzP ciP trzydzieęci razy.

Jeęli zamkniesz usta, takBe uderzP ciP trzydzieęci razy.

Musisz uchwyciJ „gńowP sńowa” (kong-an) i nie puęciJ.

Pies szczeka: hau, hau, hau!

Kot miauczy: miau, miau, miau.
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5. O jedzeniu

Wybitny nauczyciel  powiedzial:  „DzieN  bez  pracy,  jest  dniem

bez jedzenia”.

Są  dwa rodzaje  pracy:  wewnbtrzna i  zewnbtrzna.  Praca wew-

nbtrzna  to  utrzymywanie  czystego  umyslu.  Praca  zewnbtrzna  to

odcinanie egoistycznych pragnieN i pomaganie innym.

Najpierw pracuj, potem jedz.

Jedz w milczeniu. Nie rób niepotrzebnych halasów.

Kiedy jesz, zwaKaj tylko na siebie. Nie zajmuj sib dzialaniami innych.

Przyjmuj z wdzibcznohcią to, co podano. Nie czepiaj sib tego, co

lubisz czy nie lubisz.

Nie szukaj satysfakcji w jedzeniu. Jedz tylko po to, by mieć sily

do praktyki.

Choćbyh jadl dobre jedzenie przez cale Kycie, twoje cialo umrze.

Wielka droga nie jest trudna.

Po prostu odetnij wszelkie myęli o dobru i zńu.

Sól jest sńona.

Cukier jest sńodki.

6. O praktyce formalnej

Podczas formalnej praktyki dzialaj razem z innymi.

Nie bądó leniwy.

Podczas hpiewów podąKaj za rytmem moktaka.

Podczas siedzenia zwaKaj na czugpi.

DostrzeK prawdziwe znaczenie hpiewów i siedzenia i dzialaj zgod-

nie z nim.

Zrozum, Ke zebraleh zlą karmb, która jest jak wielka góra. Utrzy-

muj ten umysl gdy klaniasz sib ze skruchą.

Nasza karma nie ma wlasnej natury, lecz jest tworzona przez nasz

umysl.  Jehli  nasz umysl  wygasa, nasza karma teK  bbdzie rozwiana.
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Jehli  widzimy pustkb  karmy i  umyslu,  nazywa sib  to  prawdziwą

skruchą. Klaniamy sib po to, by ujrzeć prawdziwą naturb i pomóc

innym.

Gdy krzyczymy w dolinie:

wielki okrzyk – wielkie echo,

mańy okrzyk – mańe echo.

7. O mowie Dharmy

Kiedy sluchasz slów mistrza zen,  utrzymuj  czysty  umysl.  Nie

przywiązuj  sib  do jego slów.  Odetnij  wszelkie  myhli  i  przeniknij

prawdziwe znaczenie jego mowy.

Nie myhl: „juK mam wielkie zrozumienie; nie potrzebujb tej mowy”.

To jest zludzenie.

Jehli masz pytanie, postaw je mistrzowi zen, gdy skoNczy mówić.

Gdy wąK pije wodb, woda staje sib jadem. Kiedy krowa pije wodb,

woda staje sib mlekiem. Jehli czepiasz sib niewiedzy, tworzysz Kycie

i hmierć. Jehli utrzymujesz czysty umysl, stajesz sib Buddą.

W wielkiej pracy Bycia i ęmierci,

czas nie bPdzie na ciebie czekań.

Jeęli umrzesz jutro, jakie otrzymasz ciańo?

Czy to wszystko nie jest najwyBszej wagi?

Poępiesz siP! Poępiesz siP!

BńPkitne niebo i zielone morze

SN pierwotnN twarzN Buddy.

DSwiPk wodospadu i pieęż ptaka

SN wielkimi sutrami.

DokNd idziesz?

UwaBaj na swe kroki.

Woda pńynie w dóń ku morzu.

Obńoki wznoszN siP ku niebiosom.
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